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А. М. Пешковский назвал слово «одним из труднейших общих понятий языковедения» [Пешковский  2007:  417]. Разработка этого понятия тем более важна, что «почти все остальные общие понятия языковедения определяются по средствам слова» и «само деление языковедения на отделы обычно связывается с тем же понятием» [Там же: 417]. Слово признается «основной единицей языка, которая для его носителей является психолингвистической реальностью» [Гак  1990:  466]. Однако в языках разного строя понятие слова трактуется по-разному. Такие различия наблюдаются между русским языком (флективный тип) и тайским языком (изолирующий тип).


Понятие слова всесторонне исследовалось в европейском и русском языкознании. Важнейшими явились вопросы отдельности и тождества слова, проблемы несовпадения слова как единицы языка и слова как единицы речи. Выделяются графический, фонетический, структурный, морфологический, синтаксический, семантический критерии для определения слова. Содержание этих критериев раскрывается по преимуществу по отношению к языкам флективного типа. Иные характеристики выделяются применительно к «изолирующему слову». 


Детальная характеристика изолирующего слова в тайском языке представлена тайским лингвистом Д. Махаттханасин (D. Mahatthanasin) [Mahatthanasin  1990:  88-97]. Исследователь называет следующие признаки: 1.) тайские слова не изменяются по роду, числу, падежу,  не имеют показателей, залога и наклонения. Эти значения передаются в контексте с помощью других слов, повтора, порядка слов. 2.) Разделяются «базовые слова» (Khammune words) и сложные слова (Compound words). Базовые («основные») слова по большей части однослоговые, это «знающее слово само по себе» [Там же: 90]. К базовым словам относятся имена родства, личное местоимение, названия предметов быта, природных реалий, названия частей тела, названия цвета, признаковые имена, классификаторы. 3.) Значение тайского слова изменяется в зависимости от контекста, тона, редупликации, финального согласного. 4.) Выделяются «королевские слова», «слова монахов». 5.) Имеются специальные окончания для выражения отношений между говорящим и слушающим. 6.) Сложные слова образуются в результате объеденных базовых слов, основного слова и заимствованного слова, изменения тона, звука. «Основное слово выражает идею, следующее слово ее детализирует» [Там же: 97]. Сложные слова отличаются исключительным разнообразием по значению (включая синонимию и антонимию).


Изолирующее слово столь резко отличается от слова флективного, что возникает сомнение в правомерности использования одного и того же понятия к столь разным явлениям. Тайские слова обычно не разделяются пробелами (графический критерий), им нельзя приписать «звуковое единство» (фонетический критерий) и «структурную целостность» и непроницательность, не имеют морфологических показателей. Разделение по частям речи осуществляется исходя из позиции и сочетаемости (так, глагол — это слово, которое может находиться после слова [май] «не») [Prasithrathsint  2010:  46]. При этом понятии слова — тайского слова также «стихийно присутствует в сознании носителей» тайского языка, как русское слово — в сознании носителей русского языка.


Представляется, что при типологическом сопоставлении при необходимости обращения к слову необходимо выйти на тот уровень, при котором лингвоспецифичные признаки оказываются нерелевантными. Перспективным в этом плане является подход, выдвинутый в «когнитивной грамматике» [Langacker  2008:  103-112] Р. Лангаккера (R. Langacker). Лангаккер выделяет прототипические значения для существительного и для глагола, и сверх того классы релиативных выражений (Classes of Relational Expressions) [Там же: 104]. На этом уровне русское и тайское слово — существительное или слово — глагол оказываются сопоставительным между собой независимо от идиосинкразического понимания слова в сравниваемых языках.
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